






Voor informatie en 
reserveringen

Rail Service Centre 
> 02 528 28 30 - rsc@b-rail.be
Groups & Incentive
> 02 432 38 08 - group@b-rail.be

Account managers kan u contacteren 
via www.nmbs-europe.com/agent

ion-track

AirRail
NMBS Europe kan, dankzij het partnership 
met AccesRail, treintrajecten integreren 
als een volwaardige IATA-carrier. AccesRail 
heeft interline-akkoorden met een tachtig-
tal luchtvaartmaatschappijen. Deze service 
wordt nu ook aangeboden voor KLM en voor 
Thalys is voortaan zitplaatsreservering mo-
gelijk.

Positief
NMBS Europe noteert tot einde augustus een 
positief resultaat, en dat ook voor  reserve-
ringen via reisbureaus en touroperators. 
Daarbij worden zelfs de boekingscijfers van 
vorig jaar overtroffen. De groei manifesteert 
zich sterker in de zakenreismarkt dan in het 
vrijetijdssegment.

White label
Reisagenten kunnen de nieuwe online reser-
veringsmodule van NMBS Europe in hun eigen 
huisstijl integreren op een eigen website.

02 528 28 30
Is het centrale oproepnummer voor het 
NMBS Europe/RailService Centre Mailen kan 
via één e-mailadres, rsc@b-rail.be.

NMBS Europe lanceert  
reisagenten-website

Duizenden bestemmingen 
online reserveren

Reisagenten kunnen treinreizen voortaan online reserveren via www.

nmbs-europe.com/agent. Hierdoor kunnen nu al tickets voor meer 

dan duizend bestemmingen worden geboekt. In december komen er 

daar nog vele honderden bij in Duitsland, Centraal- en Oost-Europa.

wisselende tarieven wat alleszins voordeliger is 
voor reizigers. Als er routes worden ingetikt die 
niet integraal beschikbaar zijn in de database, 
dan wordt er automatisch een e-mail-formulier 
verzonden naar het Rail Service Centre dat de 
reservering finaliseert”.

Naverkoop en upselling

De nieuwe internettoepassing geeft reisagen-
ten ook de mogelijkheid om een dossier online 
te annuleren op voorwaarde dat het ticket nog 
niet is afgedrukt. In een later stadium zal men 
ook tickets kunnen omwisselen. Voor wijzi-
gingen aan reeds afgedrukte tickets moet men 
zich wenden tot het Rail Service Centre.
“Nieuw is ook dat reisagenten aan upselling 
kunnen doen”, stipt Bernard Fontenelle aan. 
“Wanneer men een ticket tweede klasse boekt, 
ziet men ook meteen de prijs voor hetzelfde tra-
ject in eerste klasse. Dikwijls is het prijsverschil 
minimaal en geniet de klant daarvoor van een 
optimaal reiscomfort. Verder wordt de optie 
‘elk Belgisch station’ uitgebreid en kan men 
hiervoor kiezen uit diverse trajecten vanuit een 
vertrekstation heen en terug naar Brussel-Zuid”. 

Geert Van Lierde

Aansluitend op de re-branding en opsplitsing 
van de NMBS-activiteiten in NMBS Mobility 
voor binnenlands verkeer en NMBS Europe 
voor internationale treinreizen wordt Rail1, 
de distributiepartner voor de reissector, geïn-
tegreerd in NMBS Europe. “Wanneer klanten 
van reisagenten hun tickets moeten wijzigen of 
annuleren, dan kunnen zij daarvoor gratis te-
recht bij het NMBS Europe Contact Center of 
aan de NMBS Europe-balies in Brussel-Zuid, 
Brussel-Centraal, Antwerpen-Centraal en 
Luik-Guillemins”, geeft Bernard Fontenelle, 
manager travel trade en corporate sales aan.

Meer informatie 
en ruimer aanbod

“De integratie binnen NMBS Europe opent per-
spectieven voor de reissector. De nieuwe NMBS 
Europe-website, www.nmbs-europe.com/agent, 
wordt volledig ter beschikking gesteld van de 
reisbureaus die geen tickets via @lantis uitgeven 
maar die reserveren via Rail Online Booking. 
Concreet houdt dat in wij hen een veel ruimer 
informatie-aanbod presenteren met onder meer 
stationsplattegronden en toeristische informatie 
over een bestemming. Daarnaast is er een spe-
cifieke rubriek voor reisagenten waarin de voor 
hen persoonlijk beschikbare voordeeltarieven 
worden opgesomd”. 
Troefkaart van de nieuwe website wordt on-
getwijfeld het treinaanbod. Thans kunnen al 
treinreizen naar meer dan duizend bestem-
mingen online worden gereserveerd. “In de-
cember komen er nog vele honderden bij in 
Duitsland, Centraal- en Oost-Europa dankzij 
de integratie van de nieuwe ticketing-database 
van Deutsche Bahn. Vanaf dat ogenblik ko-
men er voor binnenlandse routes in Duitsland 
en op trajecten naar Centraal- en Oost-Europa 
ook tickets beschikbaar volgens yield manage-
ment. Waar hiervoor tot op heden met vaste 
kilometerprijzen werd gewerkt, komen er nu 
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>	 Bernard Fontenelle: “De integratie binnen NMBS  

Europe opent perspectieven voor de reissector”.

i www.nmbs-europe.com/agent
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Tot een twintigtal jaar geleden waren treinreizen veeleer ou-
bollig en voorbijgestreefd. Vliegvakanties kwamen massaal 
in de plaats en de trein verdween naar de achtergrond. Toen in 
september 1981 de eerste Franse hogesnelheidslijn tussen Parijs 
en Lyon opende, dacht niemand aan een Europees netwerk dat 
nu al meer dan 6.000 km. lang is en dat bijna verdrievoudigt 
tegen 2025.
“TGV’s zijn dermate ingeburgerd dat zij door sommigen reeds 
als ‘banaal’ worden ervaren ook al zoeven zij tegen 300 km/u 
voorbij”, geeft Johan Brisson (RailEurope) aan. “De TGV’s heb-
ben hun plaats verworven in zoverre dat op sommige trajecten 
capaciteitsproblemen dreigen. De nieuwe TGV Duplex met 
plaats voor 510 personen tegenover 350 reizigers in een klassieke 
TGV biedt een oplossing. Bovendien rijden die TGV’s tegen 320 
km/u in plaats van 300 km/u waardoor de reistijd korter wordt 
en er capaciteit vrijkomt”.

Complementair met luchtvaart

“Precies omdat reizigers wennen aan een HST zoals Thalys, moe-
ten wij het product voortdurend aanpassen en vernieuwen”, geeft 
Iris Havaux (Thalys) aan. “Renovatie van treinstellen, draadloos 
internet, mobile ticketing, het getrouwheidsprogramma The-
Card, de abonnementenformule ThePass en tal van andere ini-
tiatieven creëren vernieuwing. Evenzo evalueren wij het netwerk 
en bekijken wij nieuwe bestemmingen zoals Essen en Düssel-
dorf, waarheen wij sinds einde augustus rijden. HST’s hebben 
steden dichter bij mekaar gebracht en brengen je ook tot in 
het stadscentrum. Betrouwbaarheid en stiptheid zijn doorheen 
de jaren enorm verbeterd, waardoor reizigers weten dat zij op die 
treinen kunnen rekenen. Bovendien volstaat het meestal om lut-
tele minuten vooraf in te stappen”. 
“Klanten berekenen hun verplaatsing niet langer in kilometers 
maar in nuttige reistijd”, vult Johan Brisson aan. “Voor alle ste-
den binnen een straal van 600 km is de TGV marktleider. De 
laatste jaren speelt de complementariteit met de luchtvaart steeds 
meer. Luchthavenstations worden belangrijke TGV-knooppun-
ten en airlines codesharen met treinoperatoren. Zo kan je in 
Brussel-Zuid op de TGV inchecken voor Air France-vluchten 
vanuit Parijs”.
“Evenzo werkt Thalys samen met KLM voor vluchten vanuit 
Amsterdam”, stelt Iris Havaux. Ondertussen raakte ook bekend 
dat Thalys met Brussels Airport, Brussels Airlines en Jet Airways 
praat over een mogelijke bediening naar Zaventem; een definitie-
ve beslissing daarover was nog niet genomen bij het ter perse gaan.

“De complementariteit met de luchtvaart wordt steeds belang-
rijker”, geeft Bernard Fontenelle (NMBS Europe) aan. “NMBS 
Europe speelt daarop in als distributeur en kan dankzij de sa-
menwerking met Access Rail, dat interline- en ticketingakkoor-
den heeft met tientallen airlines, de hogesnelheidstreinen sterk 
positioneren en klanten een HST voorstellen in plaats van een 
korte vlucht”.

Evident en toch nog onbekend

HST’s worden ook een vaste waarde in de vrijetijdsmarkt, 
en dat niet alleen voor citytrips. “De HST wordt meer en meer 
evident, en dat ook in reisbrochures”, stelt Veronique Rosenfeld 
(Imagine). “Wij vermelden bijvoorbeeld Brussel-Zuid als ver-
trekplaats omdat wij via codesharing-akkoorden de TGV nemen 
naar Parijs Charles de Gaulle om aldaar een intercontinentale 
vlucht te nemen. Vroeger zou je daarvoor een touringcar charte-
ren. Nu zie je dat mensen individueel de TGV nemen om samen 
te komen in Parijs”.
Iris Havaux en Johan Brisson bevestigen dat rail-and-cruise of 
rail-and-ferry-pakketten eveneens goed scoren. Thalys werkt 
bijvoorbeeld samen met MSC Cruises voor cruises vanuit Am-
sterdam, terwijl de TGV reizigers naar Marseille brengt voor de 
SNCM-ferry naar Corsica.
Ondanks de haast alom tegenwoordigheid van de HST’s is er, 
volgens Veronique Rosenfeld, nog veel onwetendheid. “Zo weten 
velen in Antwerpen amper dat er een HST stopt in het nieuwe, 
ondergrondse Antwerpen-Centraal. Tot enkele jaren geleden zag 
je de Thalys bovengronds in Antwerpen-Berchem maar nu is die 
uit het gezichtsveld verdwenen. Brussel-Zuid is daarentegen wel 
volop bekend als HST-station”.
“Nochtans neemt het aantal HST-reizigers vanuit Antwerpen 
constant toe”, stipt Bernard Fontenellle aan. “Wanneer je ver-
gelijkt met het Luik-Guillemins dat in dezelfde periode als Ant-
werpen-Centraal werd heropend, dan zie je dat Thalys en ICE 
wel goed bekend zijn in Luik en in Belgisch- en Nederlands-
Limburg. Mogelijk heeft het te maken met de grootsheid en de 
openheid van het station waar je de treinen ziet”.
“Er speelt misschien een gewoonte mee”, oppert Johan Brisson. 
“Het lijkt mij niet onlogisch dat men in en om Antwerpen voor 
een reis naar Londen eerder aan Cityjet (ex-VLM) denkt dan aan 
Eurostar, zeker omdat zij op Londen City vliegen”.
Voor reizen naar Duitsland worden er, volgens de treinoperato-
ren, alleszins nog veel vluchten geboekt. Nochtans zijn vanuit 
Keulen heel wat steden vlot bereikbaar met de ICE. Bovendien 
acht men het niet onwaarschijnlijk dat voor reizen naar Duits-
land de concurrentie met de eigen (bedrijfs-)wagen groot is, net 

Complementair aan lucht- en scheepvaart

MOOIE TOEKOMST LONKT  
VOOR TREINREIZEN
De trein was ‘old fashioned’ en is opnieuw ‘sexy’ geworden dankzij de hogesnelheidstreinen 

(HST’s). Terwijl de HST’s meer en meer ingeburgerd geraken, ontwikkelt ook het 

treintoerisme zich volop. De belevingswaarde primeert boven de verplaatsing en een 

mooie toekomst naar het voorbeeld van de cruise-markt is niet onwaarschijnlijk.
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zoals de touringcar-lijndiensten van Eurolines een con-
current blijven op Parijs. Treinreizen naar Duitse steden 
en verderop naar Centraal- en Oost-Europa – waar het 
hogesnelheidsnetwerk uitbreidt – hebben bijgevolg nog 
een groot potentieel in zich.

Dit rondetafelgesprek had plaats in De Heeren van Liede-
kercke in Denderleeuw, www.heerenvanliedekercke.be. 
Eurostar was op de valreep weerhouden en reacties kon-
den niet meer worden geïntegreerd voor het in druk gaan, 
waarvoor onze verontschuldigingen.

Geert Van Lierde

BELEVING PRIMEERT
“Mensen kiezen voor de trein omwille van de reisbeleving. Treinrei-

zen zijn nu nog een heel kleine niche in het segment van de luxe-reizen. 

Je kan de belangstelling ervoor en de sfeer eromheen nog best ver-

gelijken met datgene waarvoor cruises vijftien jaar geleden stonden. 

Ik sluit niet uit dat het treintoerisme gaat evolueren zoals de cruises 

met een uiterst gevarieerd aanbod”, voorspelt Veronique Rosenfeld. 

“Het succes van de HST’s straalt af op andere internationale en buiten-

landse treinen”, bevestigt ook Bernard Fontenelle. “Bij NMBS Europe ste-

venen wij af op een recordjaar voor ‘special products’. City Night Line, dat 

vanuit Keulen uiterst comfortabele nachttreinen inzet naar Kopenhagen, 

Warschau en Moskou boekt nog altijd zeer vlot. Het mondiale treinaan-

bod van NMBS Europe breidt voortdurend uit Precies omdat reizigers 

wennen aan een HST zoals Thalys, moeten wij het product voortdurend 

aanpassen en vernieuwen”, reisbureaus beseffen dat ook. Zij stellen 

hun klanten steeds meer point-to-point-tickets voor in Japan of Noord-

Amerika zodat reizigers geen tickets meer ter plaatse moeten kopen”. 

“De Elipsos-treinen naar Spanje en de nachttrein Nice-Moskou boeken 

Europees gezien ook zeer goed”, treedt Johan Brisson bij. “Je zou ervan 

versteld staan hoeveel reizigers de trein verkiezen omdat zij bang zijn om 

te vliegen”.

“Klanten die een treinreis uit onze brochure ‘Rail & Rivers’ willen boe-

ken, denken vaak dat het gaat om treinreizen over het hele traject, 

zonder heen- en terugvlucht naar het vertrekstation van de trein-

reis”, merkt Veronique Rosenfeld op. “Hoe dan ook ben ik ervan over-

tuigd dat het treinsegment zich verder gaat ontwikkelen van zodra 

vraag en aanbod toenemen en de prijzen voor luxe-treinreizen ook 

wat dalen. Globaal ga je twee klantentypes krijgen. Enerzijds zijn er 

avonturiers en globetrotters die zich tevreden stellen met een sum-

mier comfort onderweg. Anderzijds zijn er reizen waarin beleving 

wordt vertaald door luxe, comfort, gastronomie. Doelgroep zijn dan 

eerder medioren en senioren, die er een heel pakket met luxueuze lo-

giesmogelijkheden en citytrips omheen bouwen. Zij grijpen het nostal-

gische aspect aan om bijvoorbeeld een huwelijksverjaardag te vieren”. 

“Maar, de reisagent moet een treinreis durven voorstellen”, oppert Ber-

nard Fontenelle.

“Zij hebben waarschijnlijk nog nooit gehoord van een treinarrange-

ment op een bestemming maar zijn misschien wel geïnteresseerd”, 

suggereert Veronique Rosenfeld. “Wanneer je aanvoelt dat de klant 

het zich budgettair kan veroorloven, mag je die kans niet laten lig-

gen. Tot nog toe ervaren wij dat treinreizen veelal worden geboekt op 

vraag van reizigers die een arrangement op internet hebben gevon-

den en die zien dat je de regio ook per trein kan verkennen. Wat je na-

dien merkt, is dat diezelfde reisagent – wanneer hij positieve reacties 

vanwege de klant heeft gekregen – vaker treinreizen gaat boeken”. 

“Een treinreis creëert inderdaad een andere vakantiebeleving en de 

vraag ernaar neemt toe”, bevestigt Bernard Fontenelle. “Het Special Pro-

ducts-aanbod van NMBS Europe omvat Decan Odyssey, Shongololo, Ro-

yal Scotsman, Orient Express en andere luxetreinen. Het zijn vaak slechts 

enkele dossiers per jaar, maar budgettair lonen die zeker. Verder zien wij 

een stijging van voordeelpassen voor reizen naar Japan, Canada en Aus-

tralië-Nieuw-Zeeland. Voor de VS ligt het wat moeilijker omdat treinen er 

minder ingeburgerd zijn en er een intensief binnenlands luchtverkeer is”. 

“Wanneer wij de reserveringen bekijken, dan zijn het vooral de luxe-

treinreizen in Europa die goed scoren”, stipt Veronique Rosenfeld aan, 

verwijzend naar de Venice Simplon Orient Express, de Transcanta-

brico, de Royal Scotsman, de Transsiberië Express en de Zwitserse 

panoramatreinen. Wij moeten daar veel meer op inspelen en pakketjes 

ontwikkelen waarin die treinreizen vervat zijn, omdat het aartsmoeilijk 

is om dergelijke pakketten zelf samen te stellen of om de vereiste visa 

te verkrijgen. Dit zijn zaken waarmee de reisagent zijn meerwaarde 

echt kan bewijzen, want consumenten geraken er nauwelijks wijs uit”. 

Dat treinreizen mondiaal worden gesmaakt, bevestigt Iris Havaux. “Drie 

vierden van de Thalys-klanten komt uit de Thalys-regio. 

Goed een kwart komt van buiten België, Frankrijk, Nederland en Duits-

land. Onder hen vinden wij zeer veel intercontinentale klanten die Thalys 

gebruiken om de regio te doorkruisen”.

Algemeen stellen de treinoperatoren en distributeurs een groeiende inte-

resse voor treinreizen vast bij jongeren. Zij kiezen dan zowel voor (inter-)

nationale treinpassen om Europa te doorkruisen als voor gunstige jonge-

rentarieven op HST’s. �

� gvl

01	 Iris Havaux (Thalys): “Precies omdat reizigers wennen aan een HST zoals Thalys, moe-

ten wij het product voortdurend aanpassen en vernieuwen”.

02 	B ernard Fontenelle (NMBS Europe): “Binnen drie-vier jaar staan wij veel verder met de 

Europese liberalisering en zullen wij dat volop merken”.

03	 Johan Brisson (Rail Europe): “Voor alle steden binnen een straal van 600 km is de TGV 

marktleider. De laatste jaren speelt de complementariteit met de luchtvaart steeds 

meer”.

04 	 Veronique Rosenfeld (Imagine Travel): “Je kan de belangstelling voor treinreizen en de 

sfeer errond vergelijken met datgene waarvoor cruises vijftien jaar geleden stonden”.

04030201
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DENK AAN THALYS THEPASS VOOR 
UW ZAKEN- EN VRIJETIJDSREIZEN 
NAAR DUITSLAND
� ePass Business geeft gegarandeerd 30% en 50% korting 
naargelang beschikbaarheid, op het Hi-Life tarief (geldig in Comfort  
1 en Comfort 2). Het biedt een grote fl exibiliteit dankzij gratis 
fl exibele toegang tot de trein direct voor of na de geboekte trein (op 
dezelfde dag en in dezelfde richting). Deze abonnementenformule 
geeft ook rechtstreeks toegang tot het programma � alys � eCard 
Platinium. Het abonnement voor frequente vrijetijdsreizigers heet 
� ePass Weekend. Dit tarief geeft een korting van 50% op het 
Hi-Life tarief en is ook geldig op de route naar Duitsland vanaf 
vrijdagavond (vanaf 19u) tot en met zondagavond. Indien geen 
lid van � alys � eCard, biedt het abonnement � ePass Weekend 
toegang tot het � alys � eCard Silver programma. 

DE VOORDELEN VAN COMFORT 1
In Comfort 1 krijgt u aan uw zitplaats een maaltijd of een tussen-
doortje geserveerd, begrepen in de prijs van uw biljet. Bovendien 
geniet u van heel wat services, zoals WiFi*, internationale pers of 
de mogelijkheid om bij het cateringpersoneel een taxi te reserve-
ren voor bij uw aankomst.
* Volgens de technische beschikbaarheid van de dienst. Dienst geleverd 
door 21Net en geactiveerd door Nokia Siemens Networks en Telenet.

REIZEN IN HEEL BELGIE MET ÉÉN BILJET
Met het tarief ‘Elk Belgisch Station’, waarvoor u maar enkele euro’s 
meer betaalt,geldt uw � alys-biljet ook vanaf de dag vóór uw heen-
reis met � alys of tot de dag na uw terugreis met � alys, tussen alle 
stations van het Belgische spoorwegnet en de stations van Brussel-
Zuid, Antwerpen en Luik (tarief niet beschikbaar voor Ticketless-
reizen of voor reisformules die niet op de site vermeld staan).

GRATIS OPENBAAR VERVOER IN DE 
REGIO AKEN
Uw � alys-biljet van of naar Aken geeft u ook toegang tot het 
openbaar vervoer in de regio Aken (AVV), en dit op de dag waar-
op u met � alys reist.

GRATIS OPENBAAR VERVOER IN HET 
CENTRUM VAN KEULEN
Met uw � alys-biljet* van of naar Keulen kunt u op de dag van 
uw reis gratis gebruikmaken van het openbaar vervoer in het 
centrum van Keulen (VRS Preisstufe 1b). Met uw biljet kunt u 
ook naar de luchthaven van Bonn/Keulen reizen.
* Aanbod niet geldig voor Ticketless en zelf afgedrukte biljetten.

THALYS PARTNER VAN MUSEUM 
LUDWIG IN KEULEN
Geniet van een voordelige ingangsprijs, €7,5 in plaats van €10 
(op vertoon van het � alys treinticket) om dit museum van he-
dendaagse kunst en kunst uit de 20e eeuw te ontdekken.

VAN HARTE WELKOM 
BIJ THALYS !

Vanaf 29 augustus vormen grenzen nog minder een hinderpaal en kunt u kennismaken met onze 

nieuwe Duitse bestemmingen: Essen, Duisburg en Düsseldorf! Hier, net als op ons hele netwerk 

trouwens, krijgt u alle gekende services die van uw Thalys-reis een uniek moment maken.

Thalys vertrekkende van Brussel of Luik 

5 treinen per dag
Brussel-Zuid » Aix-La-Chapelle ............................................1u08
Brussel-Zuid » Keulen  ......................................................... 1u47
Luik-Guillemins » Aix-La-Chapelle  ...................................... 0u23
Luik-Guillemins » Keulen ......................................................1u02

1 trein per dag
Brussel-Zuid » Düsseldorf .................................................. 2u20
Brussel-Zuid » Duisburg ..................................................... 2u34
Brussel-Zuid » Essen ...........................................................2u51
Luik-Guillemins » Düsseldorf ...............................................1u35
Luik-Guillemins » Duisburg ...................................................1u49
Luik-Guillemins » Essen .......................................................2u06

IT_1109_N_PUBLI_Thalys.indd   27 19/09/11   13:47



• 3 vluchten per week met THAI, non-stop vanuit Brussel
• fl exibele vakantieduur
• het meest gevarieerde aanbod

De aparte Thailand brochure is volledig complementair met de brochure Exotische vakanties. 
Geef uw klanten dus steeds beide brochures mee!
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7THOMAS COOK 

DÉ BESTE KEUZE

VOOR THAILAND

Kijk op thomascookagent.be

De Thomas Cook
VAKANTIEGARANTIE
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